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BIIMIHHOCTI Y TIYMAYEHHI JESAKUX TOHATH TEOPII JIITEPATYPH
B HAYKOBOMY JUCKYPCI YKPATHU 1 AHTJIOMOBHUX KPAIH

TopisnsnbHutl anatiz MiyMauerHs KIoYo8ux NOHsMs meopii iimepamypu i YICUGAHHsL 8IONOGIOHUX MEPMIHIE Y npa-
YAX HAYKOB8YI8 YKpainu U aneIOMOGHUX KPAiH € NePCHeKMUBHUM HANPSAMOM OOCTIONCEHHS, SIKULL BIOKPUBAE MOJCTUBOCTE
0151 YMOUHEeHHs cneyudiKu nesHux 1imepamypo3Hasyux Kame2opiti, YOOCKOHALEHHS 3MICIY CYYACHUX MEPMIHOLOTUHUX
COBHUKIB YIEL 2amy3i ma HA8UANLHUX NOCIOHUKIE 0151 CIYyOeHmis-pinonoais.

Mema yici cmyoii — suseumu it onucamu 8iOMIHHOCII Y MAYMAUEeHHT 0esIKUX 6a308UX NOHAMb Meopii 1imepamypu ma
V BUKOPUCMAHHI 8IONOBIOHUX MepMiHie HayKkosysmu Yipainu 1t bpumanii ma CLLA.

Tlposedenuil 3icmasnuil ananiz 3ac8iouue neri po30idcHOCMI @ PO3YMIHHI 6IACHE NOHAMMS « MEOPIsL Iimepamypuy,
siKe 8 OPUMAHCHKIN Ul AMEPUKAHCHKIL MPAOUuyii maymavyumscs nepedycim K GUGHEeHH s 1l ONUC NPUHYUNIB, WO J1edcamb 8
OCHO8I Memo0i8 aHani3y XYO0XHCHbO20 MEOPY, MOoOi AK Yy BIMYUSHAHOMY JimMepamypo3Ha8Cmsi meopis iimepamypu mMae
wupuie MiyMayeHHs: OKpiM po3poOKU OCHOBHUX 3Acad | Memooie 8UUeHHs MBOPI8 KPACHO20 NUCbMEHCMEd, ii QyHKYil
Oinbwl 2N100ANbHI Ul OXONTIOIMb MAKONHC HAVKOBE OCMUCTEHHS MA Y3a2albHeHHs 3aKOHOMIpHOCMell pO38UMKY Jimepa-
mypu, npupoouU i Mexanizmie Xy0oiCHboi Meopuocmi, po3podIeHHA Ma CUCMeMamu3ayilo 1imepamypo3Hasuux noHAmMby.
Hamomicmo Oinvus wupoxo 6 aHeioMO8HUX KPATHAX MIAYMAYamy Jimepamyphy Kpumuky, He oomedcylouu 06 ’ekm yiei
HAYKOBOI OUCYUNTIHU CYHACHUM TTMepamypHUM npoyecom. Biominnicme 6 00csA3i NOHAMMS «00pA3» 3yMOGIIOE MAKONC
Po30idcHOCmi Y 8I0NOBIOHIL MEPMIHON02I: aHenilicbKuti mepmin ‘image’ («obpaszy) yjcusaroms, K NPasuio, GUKIOYHO
07151 NO3HAYEHHs 00PA3i6 XYOOHCHLO2O MBOPY 3d CNOCOOOM UYMIMEBO20 CAPULIHAMMA Ul He BUKOPUCTOBYIOMb W00 00pa-
316-NePCoOHAdICI8 MOU0.

Jlna Hayko8o2o OUCKYPCY aH2I0MOBHUX KPAIH He € XapaKmepHUM YHCUBAHHA NOWUPEHUX 8 VKPAIHCLKOMY aimepamypo3-
HABCMBL MEPMIHIE «BIMHULLY, AD0 «MPAOUYIIHULL 0OPA3y», CMOCOBHO nepconaicie Ha kumanm [Ipovemes uu /lon JKyana,
qui 00pasu Xy00dICHbO NEPEOCMUCTIOIOMbC OAambMa A8MOPAMU 6 PI3HUX HAYIOHATLHUX JIMEpamypax y pisHi icmopuyni
enoxu. Y ybomy xonmexcmi OpumancobKi ti AMEePUKAHCLKI 8YeHI CXUbHI BUKOPUCTNOBY8AMU MEPMIH «APXEemuny.

Knrouoei cnosa: meopis nimepamypu, rimepamypra Kpumukd, 1imepamyposHascmeo, oopas, 0opasHicms, nepco-
Hasc.
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DIFFERENCES IN THE INTERPRETATION OF SOME LITERARY THEORY
CONCEPTS IN THE SCIENTIFIC DISCOURSE OF UKRAINE
AND ENGLISH-SPEAKING COUNTRIES

A comparative analysis of the interpretation of key concepts in literary theory and the usage of relevant terms by
scholars in Ukraine and English-speaking countries presents a promising area of research that offers opportunities to
clarify the specifics of certain literary categories and improve modern dictionaries of literary terms and textbooks for
literature students.

The purpose of this study is to identify and describe differences in the interpretation of some fundamental concepts of
literary theory and in the use of relevant terms among Ukrainian, British, and American scholars.

The comparative analysis revealed certain differences in the understanding of the very concept of ‘literary theory’, which
in the British and American traditions is interpreted primarily as a study and description of the principles underlying the

222 AxTyaspHI IIMTaHHS rymaHiTapHMX Hayk. Bum. 97, tom 2, 2026



3ocimosa O. BIAMIHHOCTI y TAYMaYeHHI A@SIKMX IOHATH TEOPIil AITEPaTypu B HAYKOBOMY AMCKYpCl YKpaiHMN..

000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000scscsoscsssssss

methods of analyzing a work of literature, while in domestic studies, literary theory has a broader interpretation: in addition
to developing the basic principles and methods for studying works of literature, its functions are more global and also include
the scientific understanding and generalizing the laws governing the development of literature, the nature and mechanisms of
artistic creativity, as well as development and systematization of literary concepts. In contrast, literary criticism is interpreted
more broadly in English-speaking countries, extending beyond the modern literary process. The differences in the scope of the
concept of ‘image’ further lead to variations in terminology. Typically, the English term ‘image’ refers specifically to sensory
imagery in a literary work and is not commonly used to describe ‘character images’, among other forms.

Additionally, the scientific discourse in English-speaking countries does not typically incorporate the terms ‘eternal’
or ‘traditional image’, which are frequently used in Ukrainian literary studies to refer to characters such as Prometheus
or Don Juan, who are artistically reinterpreted by various authors across different national literatures and historical

eras. In this context, British and American scholars tend to prefer the term ‘archetype’.
Key words: literary theory, literary criticism, literary studies, image, imagery, character.

IMocranoBka mpodaemu. TepmiHOIOTiS TyMaHi-
TapHUX HayK, 30KpeMa JiTepaTypo3HaBCTBa, Ka PO3-
poOsisiacst MPOTATOM 0araTbOX CTONITH, MAa€ BiMIiH-
HOCTI B pi3HHX MOBaxX. Ha cyuacHOMy eTarti po3BHTKY
HayKH, y 3B’ 513Ky 3 11 iHTepHAIllOHATI3aIlI€I0 Ta CTPIM-
KUMH TJI00aTi3alifHIMKA TIPOIeCaMM, IIi BiIMiH-
HOCTI € MEHII BiT4yTHUMH, MIPOTE YMMaJO 0a30BUX
TEPMiHIB BiA3HAYAIOThCS CIIEHU(IKOI0 TITyMaueHHs i
(GyHKIIOHYBaHHS B HAIllOHAIBHUX TEPMiHOCHCTEMaX
4epe3 BIJICYTHICT Y TEBHI MEPiou MpsIMUAX 3aIl03u-
YeHb 3 IHIMX MOB, Pi3HI MiAXOAW IO iHTEpIpeTarii
MIOHSITh, SKi c(hopMyBasUCs II€ 3a YaciB aHTHYHOCTI,
3arajibHi BIZIMIHHOCTI B PO3BUTKY TEOPETUYHOT JYMKHU
B MIEBHUX KpaiHax Ta iHIII iCTOPUKO-KYJIBTYPHI, Ieo-
rpadivyHi Ta COIIaIbHO-EKOHOMIYHI YNHHUKH.

AHaJi3 oCcTaHHIX AoCHiIiKeHb Ta myOsaikamiii.
CraHOBJICHHS I PO3BUTOK YKpPAiHCHKOI JITEpaTypo3-
HaB4ol TepMiHOJOTII TepedyBaroTh y (hoKyci yBaru
cydacHoi rymanicTuku. Jocmimkenns P. XKanrazino-
BOI IPUCBSYEHI aHAIII3Yy BiAMOBIIHOT TEPMIHOJIEKCHKH
Mepioy PaHHBOTO MOJCPHI3MY B PI3HUX acHeKTax
("Kanrazinosa, 2014; Xanra3zinora, 2015). 3okpema,
Ha Marepiaii JiTepaTypo3HaBUUX CTATed IOYATKY
XX CTONITTS AOCIITHULS BUBYAE ICKCUKO-CEMAaHTHYHI
BiJTHOIIIEHHS B TEPMIHOCHCTEMI IIi€i ramy3i — rimepo-
FIMOHIMIYHI 3B’SI3KHU, SBUINA CHHOHIMII, OMOHIMIT I
nomicemii (JKanrasinosa, 2014). Anani3z nepuBamiii-
HOI CTPYKTYpH W €TUMOJIOTIi YKpalHChKUX JiTepa-
TypO3HAaBYMX TEPMIiHIB IMoYaTKy XX CT. 3aCBiITUUB
JTOMiHYBaHHS MOP(OJIOTIYHOTO CIIOCO0Y CIIOBOTBOPY,
a TaKOK HAsBHICTh BEIHKOI KIJBKOCTI 3alo3W4YeHb
i3 pI3HHX MOB — JaBHBOTPELBKOI, JAaTHHCHKOI Ta
cydyacHux eBporneichkux (XKanrazinosa, 2015: 30).
I KpoxMasbHa JOCIIIKY€E EBOJIOIII0 YKpPaiHChKOI
JITepaTypo3HaBYOl TEPMIHOJIOTII Ha MaTepiaii cydac-
HUX JIITEPaTypO3HABYMX CJIIOBHHKIB, BCTAHOBIIOIOUN
MIeBHI 3aKOHOMIPHOCTI 3MiH, SIKi BiIOyBarOThCS IPO-
TSTOM OCTaHHIX JECSATUIITh — CXHJIBHICTH 10 yHa-
O4YHEHHs (Bisyamizamii), apxaizallilo JIEKCHKH, Ha
3MiHY SIKid TPUXOISATH HOBI TEPMIHOMIO3HAYCHHS (K
MMTOMI, YKpPaiHChKi, TaK 1 3aITO3WYEHI 3 IHIINX MOB)
tomo (Kpoxmambna, 2011). [leski ctymii mpucBs-
YeHI PO3IIsLYy OCOONMBOCTEH TIyMaueHHsS OKPEMHX

MOHSTH, SK-0T ctarTst H. J[3samymny i JI. Ulycr, y skii
IPYHTOBHO JIOCIIJKEHO JKepena i 3MiHU B pelerii
MOHATTA «MOTHB» B YKpPaiHCBKiH JiTepaTypo3HaBUii
tpamuuii (J3smynmy, & Llyct, 2024).

[IpenmeToM po3mIsimy y Mpamsx BITYH3HIHUX
HayKOBIIIB € TaKO AaJCKBaTHICTH CITiBBIIHECEHHS
YKPaiHCHKHX 1 MOJILCHKUX JITEPATypO3HABUMX TEPMi-
HiB (JloOac, 11; Spatar, 2024). Bogrouac npobiema
BIJMOBIHOCT] yKpaiHCbKOi i aHINIOMOBHOI jiTepa-
TYypO3HaBUOi TEPMIHOJOTIi 3rasyeThcs 3/1e0iIbIIOr0
MOO1KHO — Y KOHTEKCTI ORI MTUPOKHUX TUCKYCIH UM,
HaBIIaK{, By3bKOCHeIianizoBaHnx nutanb (LimbeHko,
MuxaiinoBa, & Ocincbka, 2025: 79-80), mo 3ymoB-
moe 1moTpedy B JAETaJbHOMY MNOPIBHSJIBHOMY aHa-
Ji31 TIIyMadeHHsI TEOPETHKO-TITepaTypHUX TOHSTH i
BKHMBaHHI BiIMIOBITHMX TEPMIHOMO3HAYECHb B YKpaiH-
ChKOMY 1 OpUTaHO-aMEepUKAHCHKOMY HayKOBOMY JIHC-
Kypci.

Mera wi€i cTyaii — BUABHTH i ONUCATH BiAMiH-
HOCTI Y TIIyMa4eHHi JIesKHX 0a30BHX MOHATH TEOpii
JTepaTypH Ta BAKOPUCTAHHI BiJIIIOBITHUX TEPMiHIiB y
HAyKOBOMY JIUCKYpCi YKpaiHu i aHITIOMOBHUX KpaiH.

Buxknaan ocHoBHOro Mmarepiamay. [louniMo cBiif
OIVISIZ 13 TIIyMa4deHHS BJAacHE MOHATTS «IiTepaTypo3-
HaBCTBO». Y IIbOMY BHUIAJKy TEPMiHU B YKPaiHCHKIH
Ta aHDIHCHKIM MoBax 30iratroTbest. [1Jis mo3HaYCHHS
HayKH TIPO XyAOXKHIO Jjiteparypy (i1 MOXOmKEeHHS,
CYTHICTb, QYHKIIiT, 3aKOHOMIPHOCTI PO3BHUTKY TOIIO)
B AaHIJIOMOBHOMY CBITI BHKOPHCTOBYIOTH TEpPMIiH
‘literary studies’, 110 Kopenroe 3 Ha3BaMHU OaraTbox
IHIIMX HAayKOBUX AMCUMIUIIH Ha KIITAIT ‘country
studies’, ‘environmental studies’, ‘cultural studies’,
‘gender studies’ Ta iH. B ykpaincekiii ¢inonoriunii
Tpaauiii B MeXax JITEpaTypO3HaBCTBA BUOKPEMITIO-
FOTh TPH TaTy3i: iCTOpItO JIITepaTypH, TEOPiro JiTepa-
TypH # miteparypry kputuky (bimoyc, 2009: 7), sxi
Pi3HATBCS MIpeMETOM BUBUCHHS. IcTopis miteparypu
JOCHIJKY€E XyJOXKHI TBOPH Pi3HUX aBTOPIB Ta €MOX B
ICTOPUKO-XPOHOJIOTIYHIA TOCIIOBHOCTI, aKIICHTY-
I0YH yBary Ha eBOJIOIiT CTHIIIB Ta imei. Teopis mitepa-
TypH, 3a ciioBami I1. binoyca, «3aiiMaeTscs HAyKOBUM
OCMUCIICHHSM 1 y3araabHEHHSIM 3aKOHOMIPHOCTEH Ta
0COOIHMBOCTEN PO3BUTKY XyHOXKHBOI TBOPYOCTI, pO3-
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POOKOIO Ta CHCTEMAaTH3ALIEIO JIITepaTypHHUX HOHSTHY
(binoyc, 2009: 8). V dokyci yBaru teopii Jitepa-
TYPH — OCHOBHI 3aca/ii i METOIM BUBUCHHS, a TAKOXK
KpuUTepii OLIHKKA XyAokHIX TBOpiB (JliTepaTypo3Has-
quil CIIOBHUK-MOBITHUK, 2007: 665), Tomi sSK JiTepa-
TYpHa KPUTHKA 30CEPEIKYEThCS HA PO3MISAL i OLiHII
SIBULI Cy4acHOTO JIITEPaTypPHOTO MPOLECY, BIICTEKYE
HoBi TeHaeHuii Ta 3minu (binoyc, 2009: 9). B Ykpaini
JTepaTypHy KPUTUKY TIIyMadaThb sIK BiTHOCHO CaMo-
CTIHHUN BHUJ TBOPUYOI MisSTTLHOCTI, HATOJIONIYIOYH Ha
i omiHHOMY (4acTo Cy0’€KTHBHOMY) XapakTepi, 0
HaBiTh BHBOJIHUTH ii 32 MEXIi BIAcCHE ITEpaTypo3-
HaBctBa (JliTeparypo3HaBumii CIOBHHUK-IOBiIHUK,
2007: 402; 417).

HatomicTh B aMepHUKaHCBKOMY i OpHUTaHCHKOMY
HayKOBOMY THCKYpCi CIOCTEpIraemMo, SK MpPaBHIIO,
[IEBHY PO3MHUTICTE MEX MIX TIYMAadeHHSIM IOHSTbH
Teopii TTeparypH i IiTepaTypHOI KPUTHKH, SIKi 4aCOM
OTOTOKHIOIOTBCSI. AKaZeMiuHI BUAAHHS, MOCIOHUKH
¥ noBimHuku mig HasBowo “Theory of Literature”,
ao6o “Literary Theory” (“Theory of Literature”
[Toma I. ®pas (Fry, 2012), “Literary Theory: An
Introduction” Teppi Irntona (Eagleton, 2008), “A
Reader’s Guide to Contemporary Literary Theory”
P. Cengena Ta in. (Selden, Widdowson, & Brooker,
2005) i “Literary Criticism” (“A History of Literary
Criticism. From Plato to the Present” P. Xa6iba
(Habib, 2005) Ta iH.) 4acTO MarOTh MOMIOHHIA 3MICT,
HacamIiepesl TPyHTOBHO OIHCYIOYH OCHOBHI Teopii
(Meromu aHamizy) Ta MPUKIATU X 3aCTOCYBaHHSA,
SIK-OT: TEPMEHEBTHKY, CTPYKTypajli3M, CEMiOTHKY,
MICUX0aHalli3, MAPKCUCTCHKY KPUTHKY, HOBY KPUTHKY,
TEOPII0 pelerIlii, IeKOHCTPYKTHBI3M, (peMiHiCTHUHY
KPUTHKY, TIOCTKOJIOHIANbHI CTY/ii, HOBUH 1CTOPU3M,
EeKOKPUTHKY Ta iH. 3BICHO, JesKi 3axifHi HayKOBII
HaroJolIyIOTh Ha TOMY, IO TOHSTTS JITEpaTypHOI
KPUTHUKH H Teopii ciif 4iTKo po3mexkoByBaTH. Tak,
I". Kacn y mepenmosi no xauru “The Blackwell Guide
to Literary Theory” migkpecitoe, 1o JiiTepaTypHa
TEOopisl BIIPI3HAETHCS BiJ JITEPATYpHOi KPUTHKH, IO
«JIpyTa € MPaKTUIHOIO peaizariero nepmoi» (Castle,
2007: 2). YdeHHH MOSCHIOE, III0 HOro KHUTa HacaM-
nepes PoKycye yBary Ha TCOPETUUHUX MPHHLUIIAX Ta
i1esx, sIKi (POPMYIOTb OCHOBY JJISl IPAKTUYHUX METO-
IIB 1 cTparerii, siki BHKOPUCTOBYIOTh B JIITEpaTypHii
kputuii (Castle, 2007: 2). Haromicts E. Jloy0i y
HaBYAIPHOMY TOCIOHWKY IS CTYIOCHTIB-JTITEpaTy-
PO3HABLIB CTaBUTh 32 METY HaJaTH caMme MpPUKIaIu
3aCTOCYBaHHs PI3HUX TEOpid Yy mpoueci aHalizy
XYJOXKHIX TBOPIB, PO IO CBIIYUTH, 30KpeMa, cama
HazBa kauru: “Theory into Practice. An Introduction to
Literary Criticism” (Dobie, 2012). YTim, 3a HammmMu
CIIOCTEPEIKECHHSAMH, 3MICT OIBIIIOCTI BHIAHb ITiEl
TEMaTUKH YacTO € BEJbMH MOMIOHNM, a MEXi OKpec-

JeHHs1 QyHAaMEHTaJIbHUX IPUHIUIIIB [IEBHUX TEOPii
1 MpakTUYHUX CTpaTeriii iX 3acToCcyBaHHS JOCUTH
PO3MHUTI, IO €, 3PEIITOI0, IIIKOM PpUpOoAHUM. OTHO-
3HAYHOIO BIIMIHHICTIO TIYMA4eHHSI TIOHATTS JiTepa-
TYpHOI KPUTHKH B aHTJIOMOBHOMY CBiTi TIOPIBHSHO 3
VYkpainoto € Te, o ii 00’€KTOM HE BBa)KaroTh epey-
CiM Cy4acHUI JliTepaTypHHii IpoLeC — Mij JliTeparyp-
HOI0 KPUTHKOIO PO3YMIIOTh aHai3 Ta OI[IHKY TBOPIB
OyIb-KOTO ICTOPHYHOTO MEPIOIy.

[likaBo TakoX TOPIBHATH, BIACHE, 3MICT YKpa-
THCBKHMX WiIPYYHHKIB 3 Teopil IiTepaTypu Ta Bif-
MOBITHUX BUAAHb B aHIIOMOBHHX KpaiHax. SIK yxe
3a3Hayanocs, OCTaHHI, SIK MPaBWJIO, OKPIM Mepen-
MOBH UM CTHCIIOTO BCTYITHOTO PO3JLTY IPO MPUPOLY
miteparypu (Eagleton, 2008: 1-14) 4u cytHicTs ii
teopii (Fry, 2012: 1-11), micTaTe merampHUi (haxo-
BHI OTJISiZT HU3KHU TEOpil (METOMIB) JIiTepaTypO3HaB-
YOro aHaji3y, moOyJoBaHUH a00 3a XPOHOJOTIYHUM
MIPUHIIUAIIOM, 200 BiJIMOBIIHO JI0 TOTO, XTO a00 1110 € Y
(hoKycCi IeBHOTO METOAY: aBTOp (HampuKiai, oiorpa-
(higHMit MeTO, TICHX0aHai3), auTad (Teopis i icTopist
pererniii TOmo), TeKCT 1 Horo cTpykTypa (hopmarizm,
CTPYKTYypalli3M, CeMiOTHKAa, HOBa KPHUTHKA, JICKOH-
CTPYKTHBI3M Ta iH.), KOHTEKCT (MapKCUCTChKA TEOPis,
(demiHiCTUUHA KPUTHKA, MMOCTKOJIOHIaTbHA KPHUTHKA,
HOBHH icTopu3Mm ToImo). HaromicTs y KiacwmaHHX
YKpaiHChKUX HAaBYAJbHUX BUAAHHSIX, IK-0T Y HiApyd-
HuKy «Teopis miteparypmn» 3a penaxuiero O. ['anuya,
omuc Teopili (METOMIB) € JIUIE ONHUM 13 PO3ILTIB
KHHUTH: IF0 1HPOPMAIlif0 MOKHA 3HAUTH B KOHTEKCTI
CTHCJIOTO OTJISIAY PO3BUTKY JIITEPaTypO3HABYOT JYMKH
Big Apuctotens 1o cboropenHs (I'ammy, Hazapeus,
& Bacunbes, 2005: 18-82). binpiry uwactuny mif-
PYYHHKA TPUCBSIUEHO TIYMAYeHHIO 0a30BUX IMOHATH
HayKOBOI TUCHHILTIHA («JTiTepaTypHO-XyI0KHS TBOP-
YiCTh», «JITepaTypHO-XyIOXKHI 00pa3y», «rirepa-
TYpPHO-XYAOXKHIH TBip», «IITEpaTypHUH mpouec),
JeTaJbHOMY OIUCY CTPYKTYPH W €IEeMEHTIB 3MiCTO-
Bo1 (Tema, abyna, madoc ToIo) 1 BHYTPILTHBOT opra-
Hizamii JiTepaTypHO-XY/I0O)KHBOTO TBOpY (CHUCTeMa
o0pas3iB, OIOBiad, MMel3aK, CIOKET Ta iH.), 30BHIII-
HBOT OPMH XYJJOXKHBOTO TBOPY (TPOIIH TOIIO), POJIIB
1 )KaHpiB JiTEpaTypH, JITEpaTypHUX HANPAMIB y Jia-
XPOHIYHOMY aCIEKTi.

Cnig BHM3HATH, IO KOKEH 13 IMAXOMIB Ma€ CBOI
TepeBaru. YKpaiHChKUAN MAPYIHUK, 3aBIASKA BCeOId-
HOMY XapakTepy Ta YiTKiid CTPYKTypOBaHOCTI MaTepi-
ay, CHCTEMaTH3y€ 3HaHHS 3700yBadiB BUILOI OCBITH
3 JIiTepaTypO3HABCTBA, HAJa€ IM TIOBHHH apceHan
3aco0iB /ISl MOCIHIZOBHOTO aHami3y JiTeparypHOTo
TBOPY B PI3HUX aCIEKTax — BiJ €JIEMEHTIB 3MiCTOBOI
¥ BHYTPINIHBOI OpraHi3alii Ta 3aco0iB BUPa3HOCTI 0
MIPUKMETHUX O3HAK HAJEXKHOCTI 0 HEBHOTO JiTepa-
TypHOTo Hampsimy Ta cnenudiku xaHpy. BomHouac
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XapaKTepUCTHKa BJIACHE METOJIB JIiTepaTypO3HaB-
4Oro aHasizy, 30KpeMa HOBITHIX, € JOCUTb MOO1KHOIO
i He J1a€ BceOIYHOTo YSIBJICHHSI PO Pi3HI TEOPETUKO-
JTepaTypHi MiAXOAW 0 IHTeprpeTamii XyZoKHbOTO
TEKCTy, IO 3HIKYE HMOBIPHICTH iX €(EKTHBHOTO
3aCTOCYBaHHS Ha TPAKTHI. Y [HOMY BiIHOIICHHI
AHITIOMOBHI BHUIAHHS 3 Teopii JiiTeparypu i Jitepa-
TYPHOT KPUTHKH SBHO BUI'PAIOTh, 320€3MEUyI0YH CTY-
JICHTIB Ta 1HIII KaTeropii YnTa4iB BAYEPITHUM iHCTPY-
MEHTapieM U aHali3y XYIOKHBOTO TEKCTY Kpi3b
pU3MYy TIEBHOI Teopii. 3 Apyroro OOKy, Taki BUAAHHS
MOXYTh OyTH KOPHUCHHMH JIMIIE THM YHTadaMm, sKi
BXKE Ha JIOCTaTHHO BHCOKOMY PiBHI BOJIOIIIOTH JiTe-
paTypo3HaBUOO TEPMIHOJIOTIED, MAIOTh 0a30Bi YsIB-
JICHHSI TIPO CTPYKTYPY Ta IHIII acIeKTH XyJI0KHBOTO
TBOPY, OCKITBPKA B MeXaX IIeBHOI Teopii (MeTomy)
TPYHTOBHO ¥ TIIMOOKO aHAJI3yIOTHCS JIMIIE OKpeMi
(hopmabHi, 3MICTOBI UM KYJIBTYpPOJIOTiYHI €IEMEHTH,
10 TIepeOyBaroTh Y POKYCI IIbOrO METOJTY.

OjHUM 13 KIIFOYOBUX MOHATH JIITEPaTyPO3HABCTBA
€ obpa3z — crmerudpiuna dopma OYTTS XyTO0KHBOTO
TBOPY B IIJIOMy ¥ yCiX HOTO CKJIQIHHKIB 30KpeMa
(Famma, Hazaperns, & Bacumwes, 2005: 96). 3rimHo
3 nediHimisiMH, 3alPONOHOBAHUMH B YKPAiTHCHKOMY
«Jliteparypo3HaBuyOMy CIIOBHHUKY-JOBIJHHUKYY, JiTe-
parypHO-XyAOKHil 00pa3 — 1e 1) ecreTnyHa Karero-
pisi, sIka XapakTepHu3ye OCOOJIMBHM, BIACTUBUN MHC-
TEITBY CIIOCIO TBOPEHHSI YSABHOTO CBITY, 1[0 B IIEBHUN
CIOCi0 1 TMEBHOIO MipOIO CITiBBIIHOCHUTHCS 3 peajlb-
HUM CBiTOM; 2) Oy/ib-sIKE€ SBHIIE YSIBHOTO CBITY, KOTpE,
3aBISKH TBOPUIH isTIBHOCTI aBTOpa XYIOKHBOTO
TBOPY, CHPUHMAETbCS YHUTAYEM SIK «LIOChH LIJICHE,
3aBeplleHe, 3puMe»; 3) ceMaHTHYHa TpaHchopma-
IS CIIB Y XyJOKHBOMY TEKCTi, KO 00’ €KTHBHOMY
(MOBHOMY) 3HA4YEHHIO CIIOBAa HAJA€ThCS crienudivHe
oOpa3He 3HadeHHs (JliTeparypo3HaBUMil CIOBHUK-
noBigauk, 2007: 416). OTxe, HOHATTS JIiTepaTypHO-
XyJI0XKHBOTO 00pasy (abo mpocTo «obpasy») Tiyma-
YUTHCA B YKPAiHCHKOMY JIITEpaTypO3HABCTBI JJOCUTH
ITUPOKO: TIe TaK 3BaHI MIKPOOOpa3w — TPOIH, CJIO-
BeCHI 00pasm; o0pas3u Jrofiei (KOHKPETHUX TepCco-
HaxiB a0o0 30ipHMi 00pa3 Hapoxy) 1 TBapHuH, 0Opa3u
pedeii 1 siBuI mpupoxau, obOpaszu-mneisaxi, o0pasu-
iHTep epu, o0pa3 aBTOpa YM OIOBijaya, 3pEUITOI,
o0pa3 cBiTy Ta iH.

Hamararounch mepekiaacTy aHITIIHCHEKOI0 MOBOO
MIPOCTI i 3BUYHI JIJIST HAC BUPA3U «XYIOXKHII 00pas»,
«obpa3 Yinkn», «o0pa3 marepi», «o0pa3 3emini», MU
CTHKA€EMOCS 3 HECTIOJIBAHUMH TpyAHOLIaMHU. Y JiTe-
parypo3HaBUMX TMpamsXx HAyKOBIIB aHIIIOMOBHHX
KpaiH crmoBo ‘image’ (Oe3mocepenHiii BiAMOBITHUK
YKpaTHCHKOT JIEKCEMH «00pa3») y>KMBAIOTh HacaMIle-
pen sk cknamHuk ‘imagery’ (Baldick, 2015), TooTto
U151 TO3HAYEHHS 00Pa3iB XyJI0KHBOTO TBOPY 32 CIIOCO-

OOM YyTTEBOTO CIIPUIHATTS — 30pOBUX (Bi3yaJIbHUX),
CIIyXOBUX, CMaKOBHX, ONb(aKTOPHUX (MOOYITOBAHUX
Ha BIOYYTTI 3amaxy), TaKTHWIBHUX (KiHECTETHIHHX)
(Dobie, 2012: 351). Otxe, 3a cnoBamu E. Jloy0i,
obpa3 (‘image’) — e MeHTaJIbHa KapTHUHKA, CTBOPEHA
[UISIXOM 3BEPHEHHS JI0 OJTHOTO 3 BIAYYTTIB, piAlIe — iX
koMOiHartii (Dobie, 2012: 351). O6pa3u B iboMy po3y-
MiHHI 4acTO € OCHOBOI 00Opa3Hoi MoBu (‘figurative
language’), OCKINBbKHM Jal0Th MOXJIMBICTH OIKMCATH
KOHKPETHUMH cJI0BaMH abcTpakTHi inel. [lounnatoun
i3 cepenuan XX CTOJITTS TEPMiH ‘image’ 4acTo BXKH-
BalOTh BUKJIFOYHO JIJIS TTO3HAYEHHSI 3ac00iB 00pa3HOi
MOBH, Hacamiiepea Meradop i MOpiBHIHb, K1 3AaTHI
BUKJIMKATH Y CBiJOMOCTI YMTa4a YyTTEBI BPAKECHHS
(Dobie, 2012: 351; Baldick, 2015).

Binomuii amepukaHchkuii yuennit M. Abpamc y
CBOEMY CIIOBHHKY JIiTepaTypoO3HABUMX TepMiHIB (“A
Glossary of Literary Terms”) Haromomrye, o TepMiH
‘image’ € OIHUM i3 HaWOUIbII MOIIUPEHHX Yy JiTepa-
TYPHIi KPUTHULI i BOIHOYAC OAHUM 13 HAWOIIBII «MiH-
TUBHX» 3a 3HaueHHsIM (Abrams, 12: 121). Tak camo
MEeBHY HEBU3HAYEHICTh, «PO3IIMBYACTICTH» I[HOTO
tepmina BigzHavyae K. Bonmik B ogHOMY 3 HaiOiIBII
MOTYJISIPHUX Ha 3aXOAl CJIOBHHKIB IiTEpaTypO3HAB-
qoi Tepminonorii “The Oxford Dictionary of Literary
Terms” (Baldick, 2015). Boanouac, sk ©6auumo 3
HaBEJICHUX TIIyMaueHb, Y OyIb-sIKOMY pa3i 3HaueHHS
TepMiHa ‘image’ B aHIIIOMOBHOMY JiTepaTypO3HAB-
CTBI € BY)KYNM, HI)K B YKpaiHCHKiH (iToNoTivHIN Tpa-
mutiii. TepmiH «XymoxkHii 006pa3» (OykBanbHO ‘artistic
image’) sK TO3HAauUeHHs YHiBEpCalbHOI KaTeropii
MPaKTUYHO HE BUKOPUCTOBYETHCS B JIITEpaTypHii
KPUTHUII ¥ TEOPETHYHHX MpaIsiX 3 JIiTeparypH, TOA
SK TMIAPOKO BXKUBAHUN TEpMiH ‘image,’” K yxke Oyino
3a3HaYCHO, € Maike BUKIIFOUHO (200 MpHUHAWMHI 311e-
OLITBIIIOT0) HA3BOK OKPEMOTO CKIJIATHUKA KOMITJICKCY
oOpaziB (‘imagery’) XyOOKHBOTO TBOpPY. Y LOMY
CCHCI 3HAUEHHsI aHMMINMCBKOrO TepMiHa ‘imagery’ #
YKpalHCBKOTO «00OpasHICTh» (AK «pe3yabTaTy dyT-
TEBOTO BiTOOpakeHHS 00’ €KTIB HABKOJHUIITHBOI ITil-
cHOCTi y cBimomocTi monuam» (Kpasers, 2022) 1rin-
KOM 30iraroTbcsl.

st mo3HayeHHs1 o0pasiB Jrofe (YKp. «oOpa3is-
MEPCOHAXKIB») Y XyAMKHBOMY TBOPi B aHIJIOMOBHOMY
CBITI BHKOPHCTOBYIOTH IIIJIKOM KOHKpPETHE W TIpo-
30pe 3a CBOEK CEMAHTHKOIO cioBO ‘character’ (Ykp.
«IEePCOHAXY, «IiiioBa 0c00a»), YMOBHO MOIUISIOUU
nepcoHaxiB Ha «miackux» (‘flat”), «aIBOBUMIpHUX»
(‘two-dimensional’) — mpocTHX, CTAaTHYHUX, TTepeada-
YyBaHHX, SIKi HE 3a3HAIOTH OIHHUX TpaHchopmarii,
1 «xkpyrmmx» (‘round’), ToOTO MiTEpaTypHUX TEPOIB,
KOTpi € TIMOOKWMH, OaraTOrpaHHHMH OCOOHMCTOC-
TAMH 31 CKJIQIHUM XapakTepoM 1 MEepeKHBaHHIMU,
KOTpi 3MIiHIOIOTBCS MiJ] BIUIMBOM OOCTaBUH — €BO-
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JOLIOHYIOThH a0bo nerpanyrots (Baldick, 2015). Taka
knacu(ikamisis movajga 3acTOCOBYBaTHCS B JiTepa-
TYPHO-KpUTHYHHX PO3BIJIKAX YYEHUX aHTIIOMOBHHUX
KpaiH 3 4aciB MOSBH KHUTY OPUTAaHCHKOTO POMaHicTa
E. M. ®opcTepa “Aspects of the Novel” (1927). I1pu-
KMETHO, II0 B YKpaiHCbKOMY JIiTepaTypO3HABCTBi
uiero kiacugikaiielo Maike HIKOIM HE MOCIYTOBY-
IOTBCSI, X04a OKPEMi acleKTH LUX TUIIB MEPCOHAXKIB
BiIoOpakeHl B JIOCUTh YacTO BKHUBAHMX TepMiHaX
«cTaTuyHi / AuHaMivYHI o0pasu-nepcoHaxi» (Jlirepa-
TypO3HaBYUH CIIOBHUK-TOBITHUK, 2007: 417).
[omynsipayM TEpMiHOM aHITIOMOBHHUX JIiTEpary-
po3HaBunx mpampb € ‘stock character,” To6To cTepeo-
TUITHUH, MTa0JIOHHHI MEPCOHAXK, SKOTO JIETKO BITi3-
HaTH 32 TIOBTOPIOBAHOIO IOSIBOIO B JIITEpaTypHid 4u
(hoNBKITOpHIHT Tpaawmiii, 3a3BUYai Y MEKax MEBHOTO
KaHpy, Hacamrepen komenii um kaskm (Baldick,
2015). [lommpeHnMH TpUKIaaMH TaKHUX TIEPCO-
HaXiB € 3a0yabKyBaTHii mpodecop (OOKeBUIbHUH
yueHwuii), OekanbHUI Oi3HECMEH, CTaphil CKHapa,
HEe3rpaOHUIl CeNoK, CONIAAT-XBalbKO, 371a Madyxa,
(haTanpHa KIHKA, PEBHUBUI YOJIOBIK Ta 1HII 00pa3w,
SIKi MalOTh CITIJIbHI, TOBTOPIOBAHI W CTaTUYHI PUCH B
PI3HUX JiTEpaTypHUX TBOPAx; BUKOHYIOTb, SIK Ipa-
BUJIO, JPYTOPSIHY POJIb, X04a MOXKYTh OyTH BasKJH-
BUMH JJIsl CTBOPEHHS KOH(IIIKTY 1 PO3BUTKY CIOXKETY.
TepMiHM «CTEpEOTHITHUI TIepcoHaXX / o0pas3» Tak
caMO MalOTh YK€ HHU3bKY YacCTOTHICTb Y)KMBaHHS
came B yKpaiHCbKOMY JIiTepaTypO3HaBIOMY AUCKYPCi,
X04a HOro JOCHTh 4acTO BUKOPUCTOBYIOTH y BITUM3-
HSTHUX IpaLsiX 3 ayJioBi3yallbHOrO MHCTEITBa, MEi-
aBUPOOHMIITBA Ta KyJbTyposorii. Tak camo Baxu-
BUM € TIOHSITTSI CTEPEOTHITHOTO 00pasy sk (hparMeHTa
MOBHOI KapTHHU CBITY B Cy4acHil JIIHT'BiCTHIII.
bnuspkuM y  JiTepaTypo3HaBCTBI  AHIVIOMOB-
HOTO CBiTYy ¥ VYKpaiHM € TIyMadeHHS IOHATTS
‘type’ / «Tum», TOOTO BUTaJaHOTO MepcoHaxa, SKUH
BUKOHY€ pOJb TpEACTAaBHUKA TIEBHOTO Kiacy abo
rpymu mozaei (Baldick, 2015). 3a cnoBamu K. Boi-
nika, ykmagada “The Oxford Dictionary of Literary
Terms”, Taki mepcoHaXKi BIAPI3HAIOTHCS Bifl CTEPEO-
TUIHUX OUTBIION 1HAWBIIYalbHICTIO Ta TIIMOUHOIO,
BOHM TOETHYIOTh CBOi YHIKaJbHI OCOOMMBOCTI 3
TUIMOBUMH PHUCAMH, BIACTHBUMH IIEBHOMY iCTOpHY-
Homy mnepioay (Baldick, 2015). [Ipuknagamu Tumis
€ TepcoHaxi peayictuyHoi mpo3u bamezaka, J[xop-
mxa Emiora # I'enpi Dxetimca. B imTepmperarii
moHATTA ‘type’ «Oxcopacbkuii CIOBHUK JIiTEpary-
PO3HABUMX TEPMiHIB» Ha 3HAYHY Mipy CHMPA€ETHCS Ha
MOTVISIIA YTOPCHKOTO JIiTeparypo3HaBIs XX CTONITTS
Hwitopas Jlykaua — omHOTO 3 HAWBIIOMIIIHMX TPEI-
CTAaBHHUKIB MapKCHUCTCHKOI JITEpaTypHOi KPHUTHKH,
aBTOpa (PyHAaMEHTaJIbHOI TeopeTnuHoi npami «Ilcto-
pUYHUN pOMaH», sKa, LIJIKOM iMOBIpHO, CBOTO 4Yacy

MaJla TaKOX BIUIMB Ha TIIYMAUCHHS TMOHSTTS «THID»
B YKpaiHChKiil rymanictumi. OTxe, 32 BU3HAYCHHIM
«JliTepaTypo3HaBUOTO CIOBHHUKA-IOBITHUKAY», THIT —
e «00pa3-rmepcoHax, SKUH KOHIICHTPYE B COOI pucCH
XapakTepy, Croci0 MHCISHHs, CBITOIVISIHI Opi€HTa-
uii meBHOI rpynu Jronel abo Hallii, 3ajJUINaYnuch
SICKpaBO 1HIWBiTyadbHUM, HemoBTOpHUM» (JliTepa-
TYypO3HABUMil CIIOBHUK-IOBiAHUK, 2007: 670). Twuri-
3amis TpY IBOMY MOXKE BifOyBaTHCS TO-Pi3HOMY:
HITSIXOM OYKBaJIBHOTO BiITBOPEHHS SICKPABUX JKUTTE-
BHX THIIIB; 4epe3 TPaHCPOPMAIIII0 Ta XYIOXKHE y3a-
raJbHEHHS! JOCTOBIPHMX ICTOPUYHMX MPOTOTHIIIB;
LUISIXOM TBOPEHHS 30ipHUX 00pa3iB. 3o0kpema, mpu-
KJIaJlaMH 3arajIbHOJIIOICBKUX THITIB y Mpo3i Yiaca
Camuyka € MOBYa3HUH MPAIlbOBUTHH TOCITONApP 3eMITi
(Margiit JloBOEHKO), IIyKad TMpaBAX 1 CIIPaBeIH-
BOCTI, aBTOXTOHHUH censtHuH (IBar Mopo3) (Jlitepa-
TypO3HABUMI CJIOBHHUK-I0BiTHHK, 2007: 670).
[omynspHuM TEpMIHOM YKPATHCHKOTO JIITEpaTypo3-
HABCTBA € «BIUHI 00pasm» — «JIiTeparypHi 00pasy, ski 3a
TMOWHOTO XYIOKHBOTO Y3araJbHEHHS BUXOIATH 32 MEXKi
KOHKPETHHUX TBOpIB Ta 300pakeHOI B HUX ICTOPHYHOI
n00W» 1 HAJIAFOTh MHUChMEHHUKOBI IIMPOKI MOKIUBOCTI
s (hinococbkoro OcMHCIeHHsT OyTTs, BUPa)KCHHS
MOCTIMHKX KOMi3IH iCTOPIT JIONCTBA, YTIICHHS ICTOTHHX
puc moncekoi npupoan (Jlireparypo3HaBumii CIOBHUK-
noBimauk, 2007: 135). «JliTeparypo3HaBumii CIIOBHHK-
JIOBITHUK» HaJIa€ TaKi MPHUKIIaIM BIYHNX 00pa3iB y 3axif-
HoeBporeicekiil niteparypi: [Ipomereii, 'amner, [on
Kyan, daycr, Toai SIK B YKpaiHCBKiil JliTeparypHiil Tpa-
TN 11e iepetyciM oOpasu bostHa, Spocnasau, baiinu ta
1. LlikaBo, mo y crarTi «JliTeparypHo-XymoxKHii 00pas»
obpazu Jlon Kixora, [Ipomeres it Pomeo imrocTpyroTh
TIOHSTTS. «THIIOBOTO 00pasy», SIKUH BTUTIOE 3arajlbHO-
JIFOZICHK] PUCH, IPUKMETHI OCOOIMBOCTI KYJBTYPHO-1CTO-
puuHOi 106U (JliTeparypo3HaBuMii CJIOBHHK-IOBIIHHK,
2007: 417). 11. binoyc Ha3uBae Taki 00pa3u «TPaANLIii-
HUMI», TOOTO TaKMMH, JI0 iHTEpHpeTalii sSKUX 3BepTa-
I0ThCSI TMCBMEHHUKH PI3HUX KpaiH Ta ernox, HaJatouu
iM TIGBHOTO «ICTOPHYHOTO Ta XYJIOXKHBOTO KOJIOPUTY)
(Bimoyc, 2009: 40). Bin Tak caM0 HaBOIWTE SIK OIWMH 13
HaWsICKpaBimmx NprKiIaaiB oopa3 [Ipomeres, mo Hamm-
XaB sIK aHTHYHUX aBTopiB Ecxina it OBimis, Tax i, 30KpemMa,
ykpaincbkux noertiB XIX—XX cronite — T. 1lleBuenka,
Jlecto Vkpainky, A. Mammika (bimoyc, 2009: 40).
I1. binoyc yBakae «TpaavIiiiHUA 00pa3» CHHOHIMOM
TEpMiHA «JTTEPaTypPHUA apXETHID), THM CAaMHM HaOJH-
YKAKOUH MOTO JI0 JIITepaTypo3HaBYOl TEPMIHOJIOTI] aHII0-
MOBHOTo cBity. CrpaBmi, y mpamsix aMepHKaHCBKHX 1
OpUTAHCHKUX YUCHHUX IOCHTD CKIIaIHO 3HANTH MPHKIIAIH
BKMBaHHS TIOIIMPEHUX 1 3BHYHMX Ui HAC TEPMIHIB
«BIYHHH 00pa3y, «HACKPI3HNI 00pa3» Un «TpauIiiHAi
o0pa3». 3meOUTbIIIoro B TaKWX BHIAIKAaX BHKOPHCTO-
BYIOTh TepMiH ‘archetype / ‘archetypal character,” sixmio
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Hnerses mpo THH nepcoHaxa (‘character-type’), 1o iHTep-
TpeTaLii SIKOro MOBCSKYAC 3BEPTAIOTHCS Y Midax, (orb-
KJIOpi 1 JTiTeparypi pisHUX KpaiH Ta iCTOPUYHMX MepioziB
1 SIKi YOCOOIIOIOTH TIEBHI CYTTEBI €IIEMEHTH «yHIBEpPCAITb-
HOTO JIFOACKKOTO nocBimy» (Baldick, 2015). M. Abpamc
y CIIOBHHIKY JliTeparypo3HaBunx TepMmiHiB (“A Glossary
of Literary Terms”) siKk NpHKJIan apXeTHIy HAaBOIHUTDH
o0pa3 mpomMereiBchkoro OyHTIBHUKaA-repost (Abrams,
1999: 13). Icropuku anmiifickkoi siteparypu P. Kap-
tep 1 Jhk. Makpel, aHami3yl0oud POMaHTHYHY TOEMY
I1L. b. llemmi “Prometheus Unbound,” cTBEpmKYIOTH, 110
[Ipomereii € BriieHHsM apxeTHIHOI JonsHOCTI (Carter,
& McRae: 213). lon XKyan i Kazanosa — 1ie «apxetumu
YOJIOBIKA-CIIOKYCHHKA, SIKI B 3aXiTHOEBPOIECHCHKIN Tpa-
JIMLIHT YOCOONFOIOTh Pi3Hi iHTepIpeTallii HaJMipHOI MpH-
crpacti» (Novillo-Corvalan, n. d.).

Be3yMOBHO, TMOHSATTS «apXeTUID» TaKOK JaBHO M
J00pe BiZloMe YKpaiHCBKAM HAayKOBIISIM, SIKi, 30Kpema,
LIMPOKO MOCIYTOBYIOTHCS BiJMOBIAHMM TEPMiHOM Yy
JTEpaTypo3HAaBUMX JIOCII/DKCHHSIX, M0 3aCBITYYE,
Hanpukiiaz, npausg T. bukoBoi «/lxepena BUHUKHEHHS
1 crocoOM TpaKTyBaHHS apXETUIY «IOHKYaHCTBA» Y
cBiTOBIM miteparypi» (bukxoma, 2019). YTiM, HaBiTH
KITFOYOBI CIIOBa IIi€l CTATTi Ta TMPEACTAaBICHWNA y Hil
aHaJII3 3aCBiOUYIOTh, IO A/ BITYU3HSIHOTO HAyKOBOTO
JMCKYPCY XapaKTEepHUM € MapajieibHe BHUKOPUCTaHHS
TEPMiHIB «apxeTuI» (00pa3-apXeTHIl) i «BIYHHUI 00pa3»
(buxoga, 2019: 23). LlikaBo, mo aBTopu «JIiTeparypos-
HAaBYOTO CJIOBHUKA-IOBITHUKA» Y TPYHTOBHIH CTaTTi
«ApXeTury, siKa IMoAae JETabHE TIIYMauyeHHs! LbOTO
TepMiHa B PI3HMX Tajy3sX HayKd Ta I1CTOpil0 HOro
BUHUKHEHHSI, SIK IPUKJIA]IH B JIITEpaTypi HABOIATH apXe-
THITH JTicy ¥ 3emuti B moBicTi «3emiisi» O. KoOnistHebKoi,
apxerun crery y TBopdocTi T. llleBuenka ta €. Mamna-
HIOKA Ta 1H., OMUHAIOYH YBaror0 apXeTHITHI 00pa3u-Tiep-
COHaXi, X04a B OIS TIIyMAUEHHS TIOHATTS «APXETHUID)
H. ®pas B niteparypo3HaBCTBI, LieH THIT 3raJaHo MOpsa
3 igesMu, o0’exTamu, IisiMU # Bumaakamu (Jlitepary-
PO3HaBUMiA CIIOBHHK-JIOBiTHUK, 2007: 65).

Haromicts amepukanceka mocmimuuiist E. [{oy6i
Yy pO3IiUTI CBOTO OMISIAY JITEpPaTypHOI Teopii, TpH-
cesiuenomy Kapmy FOHry #t mMidokpuTHili, HaBOIUTH
HU3KY MPHUKJIA/IIB apXECTUIIIB 1 TOUYMHAE TIEPeIliK came
3 MepcoHaxiB, sIK-0T: apxetun repost (Exim, Scow,
Icyc Xpucroc); BurHanus (NpupedeHHi Ha BivyHi
MaHApPU W MYKH CYMIIIHHSA CTapuil MOPSK 13 TIO€MHU
C. Konpimka “The Rime of the Ancient Mariner”);
musiBoJa-criokycHuka (Medicrodens); pi3HUX THIIB
XKIHOUMX 00pa3iB (IPEeKpacHOro IUIATOHIYHOIO ije-
any (bearpiue), HebesneuHoi crokycHuui (6i0niiiHa
Hanina), HeBipHOI npykuHu (Magam bosapi) Ta iH.);
cuputHHKa (‘trickster”) — mommpenoro y micdomorii i
(hoNBKITIOp1 apXEeTUITy PO3YMHOTO M XUTPOTO OCIIKeT-
HUKA, SIKUM KUJIa€ BUKIIMK CycIiabHIM HopMaMm (Timb

VYnenumirens, nepcoHaxi (onpkiopy adpoamepu-
kaHIiB Ta iHaianis) (Dobie, 2012: 65).

BucHoBku. 3icTaBHHI aHaNi3 TIIyMadeHHS JSSKUX
0a30BUX JIiITEpaTypO3HABIMX MOHATH Y TparsixX yKpaiH-
CHKHX YICHHX 1 HAYKOBIIIB aHITIOMOBHHMX KpaiH 3acBiquye
MIeBHI pO30DKHOCTI B PO3YMiHHI BIIACHE IOHSTTS «TEO-
pist JiTeparypu», sike B OpHTaHCHKIA H aMepHUKaHCBHKil
TpaJHLi TIIYMauuThCS TIEPeayCiM SIK BUBYCHHS M OIHC
MIPUHIMITIB, 1110 JIEKaTh B OCHOBI METOIIB aHAI3Y XYH0XK-
HBOTO TBOPY, TOAI SIK Y BITYM3HSIHOMY JITEpaTypO3HaB-
CTBI TEOpis JiTepaTypy Ma€ MHpIIe TIyMadeHHs: OKPIiM
PO3pOOKH OCHOBHHX 3aca]] i METOIiB BUBYCHHSI TBOPIB
KpacHOIo NMUCHMEHCTBA, 1i (yHKLiT OUTbLI mI00abHI i
OXOIUTIOIOTh TaKOK HAYKOBE OCMHCIICHHS Ta y3araib-
HEHHSI 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY JTEparypH, MpH-
pomy 1 MEXaHI3MiB XyIOKHBOT TBOPUOCTI, pO3POOIICHHS
Ta CHUCTEMAaTH3allil0 JIiTepaTypo3HaBIMX MOH:ATH. Haro-
MICTh OUTBII IMPOKO B AHIIOMOBHHX KpaiHaX TIyMa-
Yarp JIiTepaTypHy KPUTHKY, HE OOMEXKYIOUH 00 €KT L€l
HAYKOBOI JIMCIIMIUTIHU Cy4aCHUM JITEPaTypHUM IIPOLIE-
coM. BinmmiHHICTE B 00Cs31 TTOHATTS «00pa3y 3yMOBITIOE
TaKOXK PO30DKHOCTI Y BiMOBITHINM TEPMIHOJIOTi: aHTITiH-
CBhKUI TepMiH ‘image’ («00pasz») y'KUBAIOTh, K ITPABUIIO,
BUKITFOYHO IS TIO3HAYEHHST 00pa3iB XyI0KHBOTO TBOPY
3a CIOCOOOM YyTTEBOTO CIIPUMHATTS, HE BUKOPHUCTOBY-
FOTh I0J10 00pa3iB-IIEPCOHAKIB TOLIIO.

B yxpaincekoMy niTepaTypo3HABCTBI HE TOCIY-
roBYIOThCs Knacubikarieto nepconaxis E. M. ®op-
crepa (‘flat vs round characters’), He4acTo BHKO-
PHUCTOBYIOTH JIJISl aHAJi3y TEepMiH «CTEPEOTHUITHHIM/
maOIOHHUH MepCOHaX» (BIAMOBITHUK aHTIIHCHKOTO
‘stock character’). HatomicTh aiisi HayKOBOTO JUC-
KypCy aHTJIIOMOBHHX KpaiH He € XapaKTepHUM Y)KHU-
BaHHSI TIONIMPEHUX B YKpaTHCHKOMY JTiTeparypo3HaB-
CTBI TEPMiHIB «BIUHHI», a00 «TPaIUIIHHUNA 00pa3y,
CTOCOBHO NepcoHaxiB Ha Kitant [Ipomerest un lon
XKyana, uui 0oOpasu XyJOKHBO IMEPEOCMHUCIIOIOTHCS
OararbMa aBTOpaMH B Pi3HHMX HaI[lOHAJILHUX JliTepa-
Typax y pi3Hi iCTOPHYHI enoxXu. Y IOMY KOHTEKCTi
OpHUTaHCBHKI W aMEpHWKAHCHKI BUEHI CXWJIBHI BHKO-
PHUCTOBYBAaTH TEPMIH «apXETHUIl», IO MO3HAYAE YHi-
BepcajbHE IMOHATTS PI3HUX rajy3eidl HayKH, 3ampo-
noHosane cBoro yacy K. FOHrom ans BimoOpakeHHS
CHITBHOTO JIOCBIi/Y JIIOJCTBA, 10 BUSBIISETHCS B CUM-
BoJIax, Mi(hax i BpO/PKEHUX MOJICIISX ITOBEIIHKH.

[TopiBHSITEHUI aHATI3 TIyMaueHHS JTeparypo3-
HaBYMX TIOHATH 1 BKWBAHHS BiIIMOBITHUX TEPMIHIB ¥
Mpalsix HayKOBLIB YKpaiHM i aHIVIOMOBHHX KpaiH €
MEPCTIEKTUBHUM HANpsSMOM JOCIHiIKSHHS, SIKHA Bij-
KpPHBA€ MOKJIMBOCTI JJIsl YTOYHEHHs criequiku TeB-
HUX JITepaTypo3HaBYMX KaTeropii, YIOCKOHAJEeHHS
3MICTy TEpPMIHOJIOTIYHUX CJIOBHUKIB 1 HaBYAJIHHHX
MMOCIOHWKIB, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCA y IMIATOTOBIII 3110~
OyBadiB BUIIOT OCBITH (PUIOJOTIYHHX CIEIiaThbHOCTEH.
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